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Schlussbemerkungen

Zusammenfassend lässt sich festhalten, dass russische grammatisch relevante

Wörter (hier: Präpositionen und Konjunktionen) zur Vieldeutigkeit tendieren,

während die deutschen zum differenzierteren Ausdruck einer grammatischen

Bedeutung neigen. Diese Disproportion führt zu Verwechslungsfehlern

(Interferenzfehlern), weil russischsprachige Deutschlerner ihre

muttersprachliche grammatische Mehrdeutigkeit auf die deutschen eindeutigen,

differenzierteren Bezeichnungen übertragen. In solchen Fällen könnte die

kontrastive Grammatik zu Hilfe kommen, die jeden Fall solcher Diskrepanz

untersucht.

(Die kyrillische Schrift wurde vom Verfasser durch die lateinische ersetzt.)

Die Mitarbeitenden des Hauptteils

Schäfer, Werner, Dr. phil., Universität Trier,
FB II: Anglistik, D-54286 Trier

Andreotti, Mario, Prof. Dr. phil., Birkenweg 1,

9034 Eggersriet

Schmid, Bruno, Dr. iur., Winikerstr. 6, 8610 Uster

Golodov, Alexander, Dr. phil., Gogolja 206,

Ap. 73, 18002 Tscherkassy, Ukraine (GUS).

Sprachspiegel 3/2003 99


	Die Mitarbeitenden des Hauptteils

